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OUNJIOJOI'UA

CIIOCOBBI BBIPA’KEHUWS ITIOBYKAEHUSA K JEACTBUIO
B AHI'VJIMUCKOM A3bIKE

AJI’KAHOB EpJian A0ayKkaaukoBu4
aCIHUpPaHT
OI'BOY BO «OpenOyprckuii rocyjapCTBEHHBIN M€JarornuecKuii yHUBEPCUTET
r. OpenOypr, Poccus

B cmamve paccmampusgaromes cnocobul gvipadicenusi noOyOumenbHou unmenyuy 8 aneautickom sazvixe. 06-
WUPHBLIL HADOP PA3HOYPOBHEBLIX SI3bIKOGLIX CPEOCME, Pearu3yIowux QyHKyuo noodyscoeHus, obecnewugaem
BHIPAdICEHUE PA3IUYHBIX OMMEHKO8 NOOYICOEHUS], YO 3A8UCUM O OCODEHHOCHEN KOHKPEMHOU KOMMYHU-
KAMUBHOU cumyayui, 8 KOmopou Haxo0samcsi KOMMYHUKaHmMyl. Bradenue pasnuynvimu cnocobamu epipaice-
HUsL NOOYHCOEHUS 8 AH2ULICKOM A3bIKe CNOCOOCMBYem pa3eumuo KOMMYHUKAMUBHOU KOMNemeHyuu, Heoo-

X00UMOU 07151 P PHEKMUBHOU KOMMYHUKAYUU.

KiroueBble ci1oBa: oOyanTeNbHAsI HHTEHIMS, KOHCTPYKIMN C CEMaHTUKOW MOOYKIeHHS, (PYHKITMOHAIHLHO-

CEMaHTHYECKOe TI0JIe, PO, epudepus.
B BIpRKCHHE TMOOYXKACHHUS K JIEHCTBUIO Ha
MaTepualie Pa3IMYHbIX SI3BIKOB HEOIHO-
KpPaTHO CTAaHOBWJIOCH TPEAMETOM HAYyYHOI'O
W3YyYEHMS, YTO CBHUJIETEIIbCTBYET, MO BCEM BH-
JUMOCTH, O BOXKHOCTH (DYHKITUU TTOOYXKIACHUS K
JEWCTBUIO B KOMMYHHKaluu. Llenb naHHoM cTa-
TbU — BBISIBUTH CIOCOOBI MOOYXKICHUS K JIei-
CTBHIO B aHTJIMIICKOM S3BIKE M OIHMCATH JIMHTBO-
MparMaTU4eckrue OCOOEHHOCTH WX YHoTpedie-
Hus. JIJIs TOCTHOKEHUS JaHHOW IIeIM HEoO0XO0-
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MO TPOBECTU KpaTKUi 0030p Hay4HOH JIMTe-
paTypbl MO TpaMMaTHUKE AHTJIMHCKOTO S3bIKa,
CIpyIIIUPOBATh UHBEHTAPh SA3BIKOBBIX CPEJICTB C
CEMaHTHUKOW MPSIMOIro U KOCBEHHOI'O MOOYXkje-
HUS K JEHCTBUIO IO TNPHHLUIY OciHabiaeHus
3HAUeHUs MOOYXACHUS K JNEHCTBUIO. AKTyallb-
HOCTh JaHHON TeMbl OOYyCJIOBJEHa TEM, YTO
3HaHUE apCeHaNIa PA3HOYPOBHEBBIX A3BIKOBBIX U
pPEYEBBIX CPEACTB I BBIPDAXKECHHUS TOWU WU
WHOM KOMMYHHMKAaTHUBHOW (YHKIMU CIIOCOO-
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CTBYET JOCTHKEHUIO 3 (HEKTUBHOCTH OOIICHHUSI.
D dexTuBHOCT OOIICHNS MOHUMAETCS KaK J10-
CTH)KEHUE 1€l KOMMYHHUKALIUA C MHUHUMAalb-
HBIM KOJIMYECTBOM JIOTIOJHHUTENIBHBIX KOMMY-
HUKATUBHBIX X0J10B. [loaTOMY AMsi ycmemrHoro
OOIIEHUST MEXIy JIOABMH Ha HMHOCTPAHHOM
S3bIKE BaKHO 3HAHUWE BCEX TI'PAMMAaTHUYECKUX
KOHCTPYKUUH 7Sl BBIPAKECHUS CHHOHUMHYHBIX
CMBICJIOBBIX OTHOIICHMNA. DMIUPUYECKUM Ma-
TEpUAJIOM JUIsl JAaHHOW CTaTbH IMOCIY)KUJIA pedb
repoeB M3BECTHBIX AHIJTIO-aMEPUKAHCKUX KHUHO-
¢ubmoB: «KpumunansHoe utHBO» [«Pulpfic-
tion» 1994 r.], pexuccep K. Tapantuso,
«bonpmon kymm» [«Snatchy 2000 r.], pexwuccep
I'. Puun, «JIpy3esa» [«Friends» 1994 r.], pexuc-
cepel I'. XoamBopcon, K. Bbpaiir, M. JlemOek,
«bemensie nce» [«Reservoir Dogs» 1992 r.],
pexuccep K. Tapantuno, «boiioBckuii Kiry0»
[«Fight Club» 1991 r.], pexuccep Jun ®un-
yep, «beccrnaBHble Mep3aBibl» [«Inglourious
Basterds» 2009 r.], pexxuccep K. Tapantuno.

JIMHTBO-TIparMaTU4ecKue BO3MOXKHOCTH ~ aH-
[JIMMCKUX KOHCTPYKLMHA C CEMaHTHKOM MoOyau-
TEJILHOCTH CBSI3aHbI C MapaMeTpaMu KOMMYHUKa-
TUBHOW CHUTYallM{, YTO JIOKa3bIBa€T OOOCHOBAH-
HOCTh JIOCTaTOYHO IIMPOKOTO JHara3oHa CPeACTB
CO 3Ha4Ye€HHEM IMOOYIUTEILHOCTU B aHIIMICKOM
s3bike. [ MX MOcCenoBaTenbHOrO U YIOpsIo-
YEHHOTO PACCMOTPEHHs 11e1eco00pa3Ho mpuber-
HYTh K M3BECTHOM KOHIENIUH (YHKIMOHAIBHON
rpamMaTuky. CyliecTByeT OOIIMPHBIN psif padorT,
OCBELIAIOIIMX PA3IMYHbIe MOAXOMbl K (YHKIHO-
HIBHOW Trpammaruke. Ha3oBem HeKoTOpbIE M3
Hux: A.B.bonmapko [1], I.A.Beiixman [2],
E.B. I'yneira, E.W. llennensc [3], E.B. Komiera
[5] u npyrue.

@OyHKIIMOHAIBHAS TPAMMAaTHKa B KOHIICTIIIIH
A.B. bonnapko 3aHumaercs, KakK H3BECTHO,
u3ydyeHueM  (HYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUIECKUX
KaTeropui, IMpeJICTaBIAIONMX co00il Habop
Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX CPEJICTB
JUISL BBIPQXKEHUS ONPEACTICHHON CeMaHTHYeCKOM
¢byukuu [1]. B ctpykTypHOM M1aHe QyHKIMO-
HAJIbHO-CEMaTHYecKas KaTeropus sBiseTcs I0-
JeM, KOTOpO€ pa3JielieHO Ha sJpo u mnepude-
puto. JleneHue Ha sapo U NepuQeputo BHI3BAHO
TOYHOCTBIO TIEpeayd CEeMaHTHYECKOW (yHK-
nui. Hanmuume pasinyHbIX SI3BIKOBBIX CPEICTB
CO 3HAYEHHEM TMOOYXKICHHsS MO3BOJISIET HaM
CTPYNIHPOBaTh MX B (PYHKIMOHAIbHO-CEMaH-
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TUYecKoe MoJie o0y auTeNnbHOCTH. B aape nau-
HOTO TOJISl PACHOJIararoTCs A3bIKOBBIC JIEMEHTHI
c Oosiee TOyHOW mepenaveld MOOYIUTEIHHOTO
3HAYeHUS B OTJIMYMU OT SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
PacroJI0KEHHBIX Ha epUQEepUn.

CornacHo uccieI0BaHUsAM, IPOBEICHHBIM Ha
MaTepuaige COBPEMEHHOTO HEMELKOIo S3bIKa,
E.B. KomiieBoii, TpakToBKa MOOYIUTEIHHOCTH
KaK BOJIEBOM aKTHBHOCTH YEJIOBEKA CIIYXKHT OC-
HOBOHM JJIs1 YCTAHOBJICHHSI CEMAHTHUKH JAHHOTO
TUIA PEYEBbIX AeUCTBUH [5, c. 44]. B 31O CBSI-
34, Aap0 (HYHKIHOHAIBHO-CEMaHTHYECKOTO TI0-
7 TOOYIUTENBHOCTH 00pa30BbIBaeTCS KOH-
CTPYKIIMEH, COCTOSIIEH U3 riaroja B Qopme
uMmreparuBa. MmnepatuB mepemaer moOyxkie-
HUE OJHO3HA4YHO, Oe3amerusinuoHHO. Mmmepa-
TUBHBIC KOHCTPYKIIMH HE COJEpXKaT yKa3zaHHs
Ha CUJTy M1 HUHTEHCUBHOCTb, KOTOPbIE BKJIa [bIBA-
€T aJpecaHT MoOyXJAeHUs B CBOIO MHTEHIMIO. B
TaKUX KOHCTPYKIUSIX OTCYTCTBYET M YKa3aHHE
Ha CaMOro aapecaHTa, YTO JENaeT WX HEeNpH-
TOJHBIMU B T€X KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUsX,
r7e yKa3aHWe Ha ajJpecaHTa sBIseTcs o0s3a-
TenbHBIM [4]. IMnepaTuBHBIE KOHCTPYKIIMU 00-
Jee CBOMCTBEHHBI HE(POPMaIbHOMY OOIEHHIO.
IMpuBenem npumepsl: «Appreciate this» [«Res-
ervoir Dogs», pex. K. Tapantuno, 1992 r.],
«Turn off the projector» [«Pulp Fiction», pex.
K. Tapamturo, 1994 r.], «Stop right therex»
[«Pulp Fiction», pex. K. Tapantuno, 1994 r.],
«Now, just, hear me out» [«Reservoir Dogs», pex.
K. Tapantuno, 1992 r.]. B HedopmansHoM 00O111e-
HUM PaCHpOCTPAaHEHBI OTPHUIIATEIBHBIE (POPMBI
UMIIepaTiBa, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET yKa3arTelb
BEXKJIMBOCTH, YTO TPHIACT MOOYKIACHHUIO JOIOJ-
HUTENbHYIO MHTeHCHBHOCTh. Hampumep: «Don’t
be ridiculous» [«Snatchy, pex. I'. Puun, 2000 r.]
«Don’t trytophoneme» [«Friends»,pex. I'. Xon-
BopcoH, K. Bpaiit, M. Jlem6ek, 1994 1.].

OxoJ10 SAepHYIO 30HY 3aHUMAIOT KOHCTPYK-
UM ¢ MOAAJIBHBIMU TJIAr0oJIaMH «musty, «ought
toy, «may», «can», KOTOpble SBISIOTCA Hanbo-
Jee ynorpeOUTeTbHBIMA CHHOHUMAaMH HMITepa-
TUBA, npuBeaeM npumepsl: «I might break you
in, Nice Guy» [«Reservoir Dogs», pex. K. Ta-
pantuHo, 1992 r.], «You can’t leave this guy
with themy»[«Reservoir Dogs», pex. K. Tapan-
TUHO, 1992 1.].

Ha nepudepuiinoit yactu nomnst noOyauTenb-
HOCTH PAacIoylaraloTcsi KOHCTPYKIIUU B HACTOS-
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IIeM TPOCTOM BPEMEHU M B HACTOSAILIEM IpO-
JOJDKEHHOM BpPEMEHH, KOTOpbIC IepeiaroT Io-
OykeHne Kak (DakT KOTOPBIM yKe yMeeT MeCTo,
narpumep: «You are acting like a first year thiefy
[«Snatchy, pex. I'. Puun, 2000 r.], «I want you to
hit me as hard as you can» [Fight Club», pex.
. @unuep, 1991 r.].

B oaHOM psiy 10 HHTEHCHBHOCTH TIOOYX 1€~
HUS C yKa3aHHBIMH BBIIIE KOHCTPYKIUSMHU B
MIPOCTOM HACTOSAIIEM BPEMEHU M IPOJOJIKEH-
HOM HACTOAILIEM BPEMEHH HaXOAATCS KOH-
CTPYKIIMU B OyIylIieM MpocToM BpeMeHu. Takas
ONMM30CTh PACIOJIOKEHUSI BHYTPH () YHKIIHO-
HAJIbHO-CEMAHTUYECKOTO TOJs MOOYIMTEIbHO-
cTi 00YyCJIOBJIEHA CXOXKECThIO OTTEHKa MOOYX-
JCHUs, KOTJa TIOOYXICHHE TIepenacTcs Kak
(bakT, KOTOpBI OyJeT MMEThb MECTO B JKH3HH
ajpecata MOOYXIeHHsS, 0003HAUYEHHOI'O JIMY-
HBIM MECTOMMEHHEM «YOU», Hampumep: «You
will not say more» [«Friends», pex. I'. XanBop-
con, K. bpaiit, M. JlemOek, 1994 r.]. 3aech xe
HEOOXOJUMO OTMETUTh, YTO KOHCTPYKIIHH B OY-
AyIIeM IIPOCTOM BPEMEHH 4acTo UMEIT (HopMy
BonpocutenbHoro npemnoxenus tuma: «Will
you hand mea towel, tulip?» [«Pulp Fictiony,
pex. K. Tapautuno, 1994 r.]. B Takum Bompo-
CUTEJBHBIX MPEIUIOKECHUAX CHJIa TOOYKICHHS
CMSITYaeTCs M3-3a YKa3aHUs Ha aJipecaHTa u a-
pecata moOyxaeHus [4].

Ha nepudepun ¢yHKIMOHATIBHO-CEMAHTHYEC-
KOTO TOJIsI MOOYIUTETFHOCTH HAaXOAATCI HHPHU-
HUTHUBHBIE MPEUIOKEHUS,, KOTOpbIE IepetaroT
MoOYXJeHHUE KaK KOMaHAy, TpeOyrollyro He-
MEIJICHHOTO MCIIOJHEHMs. YTNOTpebieHne Ta-
KHMX TPEeJIOKEHUH orpaHuyeHo cdepam oOiie-
HUS, Te M0100Has KaTerOPUYHOCTh UMEET Me-
cro. [Tpusenem npumepsr: «To solve this prob-
lem, I mean, immediately» [«Reservoir Dogsy,
pex. K. Tapantuno, 1992 r.]. «To make soap,
first we render flaty [«Reservoir Dogs», pex.
K. TapanTuno, 1992 r.].

[IpemioskeHust ¢ MPUYACTUSMH TIPENAIOT MO-
Oy)XIeHHe OYeHb KAaTEerOpWYHO, HaIpHUMep:
«Filling the cinema with Nazis and burning it to
the ground» [«Inglourious Basterds», pex.
K. TapanTtuno, 2009 r.]. Takoe nmoOyxaeHue He
JOMyCKAaeT BO3PaXECHWH, 4YTO JeJaeT HEeBO3-
MOXKHBIM €r0 YHOTpeOJIeHHE B JI€JIOBOM, JU-
TUIOMaTHYHOM, STUKETHOM OOIICHHH.

[Ipunarounble MPeAIOKEHUS YCIOBUS YCIIOXK-
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HSIOT BBIp@KEHUE MOOYXKICHUE TE€M, YTO YKa3bl-
BAaIOT Ha YCIIOBHE, C MIOMOIIBIO KOTOPOTO TO0YX-
JICHUE MOXET OBbITh BBIMOJIHEHO. Takoe yClIoxXHe-
HHE YacTO CHa0)KaeT MOOYKICHHE OTTCHKaMHU
BO3MYIICHHS, HEJIOBOJILCTBA, YIPO3bl, KaK B CJie-
nyronwx Hike mpumMepax: «If you shoot this man,
you die next» [«Reservoir Dogs» pex. K. Tapan-
trHo, 1992 r.], «If the applicant tis young, tell him
he is too young. Old, too old. Fat, too fat» [«Res-
ervoir Dogs» pex. K. Tapantuno, 1992 r.], «Ed-
die, if [ was a butt cowboy, I wouldn’t even throw
you to the posse» [«Reservoir Dogs»pex. K. Ta-
paHTHHO, 1992 1.].

B nmanbHeit mepudepun KOHCTPYHPYEMOTO
noJjisi MOOYIUTEIBHOCTH HAxOJsITcs Oesria-
TOJIbHBIC KOHCTPYKIIMH, BBIPAXKAIOIIUE TOOYXK-
JeHre HanOojee WHTCHCUBHO, T. K. JUISI TaKUX
KOHCTPYKIIUH Ba)KHA TOJIBKO IPOIO3HIIMOHHAS
9yacTb. Bce ocTanbHble KOMIIOHEHTBI OTYETIIMBO
SCHBI M3 KOHTeKcra. [IpuBeneM mpHMeEpHI:
«Whiskey, straight!» [«Pulp Fiction», pex. K. Ta-
panTuHO, 1994 r.], «Something for yourself, Sir.»
[«Pulp Fictiony,pex. K. Tapantuno, 1992 r.],
«Something on your mind, Dear?» [«Reservoir
Dogs», pex. K. Tapantuno, 1992 r.], «Enough!»
[«Pulp Fiction», pex. K. Tapantuno, 1994 r.],
«Garcon! Coffee!» [«Pulp Fictiony, pex. K. Ta-
panTrHO, 1994 r.]. B Takux 0e3raaroibHbIX KOH-
CTPYKIHMSIX TPOTO3UIIMOHATIBHAS YacTh MepeacT-
Csl CYILIECTBUTEIILHBIMHU, HEONpEeIeHHBIMA Me-
CTOMMEHUSIMHU, HAPECUHSAMHU.

3aBepllias ONMCAHWE WHBEHTApsl pa3HOYpOBHE-
BBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB aHTIIMHCKOTO SI3bIKA C Ce-
MaHTHKOM NOOYX/IeHUS K JEUCTBUIO, IEPEUUCIUM
UX 0 Mepe YAAIeHUsS OT sipa (YHKIIMOHAIIBHO-
CEMAHTHYECKOI0 MOJsl MOOYIUTENTbHOCTH, 00pa-
30BaHHOTO HWMIIEPATUBHBIMH  KOHCTPYKIIMSIMH.
BrxHIO0 K sIpy 30HY 00pa3ytoT KOHCTPYKLIUH €
«MOJANBHBIMU TJIarojiaMu  «Must», «oughttoy,
«cany, «mighty, «may». bamkaioro niepudeputo
00pa3yloT KOHCTPYKIMH B HACTOSAIIEM HPOCTOM
BPEMEHHU M HACTOSIIEM IPOJIOJKEHHOM BPEMEHH,
B OymymieM mpoctoM BpemeHH. VH(DUHUTHBHBIE
KOHCTPYKIIMH, TMPUYACTHs], TPHUAATOYHBIC TPE-
JIOKEHHSI YCIIOBHSI, O€3TIIaroiibHbIe KOHCTPYKITHN
pacnionararorcsi Ha jganbHed nepudepun. Takoe
pacroiokeHne 00yCIOBICHO TOYHOCTHIO Tiepesia-
YU MEPEUUCICHHBIMA KOHCTPYKUUSIMU MOOYKIe-
HUSI ¥ BO3MOXKHOCTBIO JIOCTIDKCHUSI C MX TTOMO-
IO AP PEKTUBHOTO, HEKOH(MITUKTHOTO OOIIICHUSI.
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WAYS OF EXPRESSING INCENTIVES TO ACTION IN ENGLISH

ALZHANOV Erlan Abdukalikovich
Postgraduate Student
Orenburg State Pedagogical University
Orenburg, Russia

The article discusses ways of expressing motivating intention in English. An extensive set of multi-level linguistic
means that implement the function of motivation provides the expression of various shades of motivation, which
depends on the characteristics of the specific communicative situation in which the communicants find themselves.
The Knowledge of various ways of expressing motivation in English contributes to the development of the com-
municative competence. The communicative competence is necessary for the effective communication.
Keywords: the intention of motivation, incentive constructions, the functionally semantic field, the core,
the periphery.

®YHKIUU MOJIOAEKHOI'O CJIEHTA
B BPUTAHCKOM XYJIOKXECTBEHHOM KNHOANCKYPCE
(HA MATEPHUAJIE ®UJIBMA JIZKUMA O’XEHJIOHA
«YOUR CHRISTMAS OR MINE?»)

BOJIbBITAHHWHA JInsmmsa EBrenbesHa
MarucTpaHT
OI'AOY BO «Cubupckuii ¢penepanbHblii YHUBEPCUTET»
r. Kpacnosipck, Poccust

Cmambs nocesujena uccied08anuio MOJ00ENCHO2O ClleH2ad 8 OPUMAHCKOM Xy00IHCeCMBEeHHOM KUHOOUCKYpCe
Ha mamepuane guavma « Your Christmas or mine?» u 6bls8NIEHUI0 CIEH208bIX €OUHUY, PeATUZVIOUUX PA3TIUY-
Hble yHKYUU. B pesyrvmame nposedeHH020 anaiu3a ovliu 8bl0eNeHbl, NPOAHATUSUPOBAHbL U ONUCAHbL CNO-
co0bl peanuzayuu GYHKYUL CleH2a 8 Xy00HCeCmEeHHOM KUHOOUCKYPCe 8 OPUMAHCKOU TUH2BOKYIbIYpe.
KiioueBbie cioBa: CJICHT, MOJIOJICKHBIA CIIEHT, OPUTAHCKUHA XYJ0)KECTBEHHBIH KHHOJIUCKYpPC, (QYHKIIMU
CJIGHTa, KHHOJIUCKY]C.
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